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présenté par un État Membre n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, 
le statut d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que son acceptation pour 
enregistrement d’un instrument ne confère pas audit instrument la qualité de traité ou d'accord international si 
ce dernier ne l'a pas déjà, et qu'il ne confère pas à une partie un statut que, par ailleurs, elle ne posséderait 
pas. 

* 
*     * 

 
Déni de responsabilité : Tous les textes authentiques du présent Recueil sont publiés tels qu’ils ont été 

soumis pour enregistrement par l’une des parties à l’instrument. Sauf indication contraire, les traductions de ces 
textes ont été établies par le Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies, à titre d'information.

https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_en.xml
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_fr.xml
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No. 521. Multilateral No 521. Multilatéral 

CONVENTION ON THE PRIVILEGES AND 
IMMUNITIES OF THE SPECIALIZED 
AGENCIES. NEW YORK, 21 NOVEMBER 
1947 [United Nations, Treaty Series, vol. 33, 
I-521.] 

CONVENTION SUR LES PRIVILÈGES ET 
IMMUNITÉS DES INSTITUTIONS 
SPÉCIALISÉES. NEW YORK, 
21 NOVEMBRE 1947 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 33, I-521.] 

 
ANNEX XVIII – WORLD TOURISM 

ORGANIZATION (WTO) – TO THE 
CONVENTION ON THE PRIVILEGES AND 
IMMUNITIES OF THE SPECIALIZED 
AGENCIES. JEJU, 30 JULY 2008 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2527, A-521.] 

ANNEXE XVIII – ORGANISATION MONDIALE 
DU TOURISME (OMT) – À LA CONVENTION 
SUR LES PRIVILÈGES ET IMMUNITÉS DES 
INSTITUTIONS SPÉCIALISÉES. JEJU, 
30 JUILLET 2008 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 2527, A-521.] 

APPLICATION APPLICATION 
El Salvador El Salvador 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 19 July 
2016 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 19 juillet 2016 

Date of effect: 19 July 2016 Date de prise d'effet : 19 juillet 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 19 juillet 2016 
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No. 4314. Multilateral No 4314. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING THE ISSUE 
OF CERTAIN EXTRACTS FROM CIVIL 
STATUS RECORDS TO BE SENT 
ABROAD. PARIS, 27 SEPTEMBER 1956 
[United Nations, Treaty Series, vol. 299, 
I-4314.] 

CONVENTION RELATIVE À LA 
DÉLIVRANCE DE CERTAINS EXTRAITS 
D'ACTES DE L'ÉTAT CIVIL DESTINÉS À 
L'ÉTRANGER. PARIS, 27 SEPTEMBRE 
1956 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
299, I-4314.] 

SUCCESSION SUCCESSION 
Montenegro Monténégro 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 26 March 2007 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 26 mars 2007 
Date of effect: 3 June 2006 Date de prise d'effet : 3 juin 2006 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 5425. Multilateral No 5425. Multilatéral 

CONVENTION ON THE ESTABLISHMENT 
OF “EUROFIMA”, EUROPEAN 
COMPANY FOR THE FINANCING OF 
RAILWAY EQUIPMENT. BERN, 
20 OCTOBER 1955 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 378, I-5425.] 

CONVENTION RELATIVE À LA 
CONSTITUTION D’« EUROFIMA », 
SOCIÉTÉ EUROPÉENNE POUR LE 
FINANCEMENT DE MATÉRIEL 
FERROVIAIRE. BERNE, 20 OCTOBRE 1955 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 378, 
I-5425.] 

 
MODIFICATION OF THE STATUTES OF THE 

CONVENTION ON THE ESTABLISHMENT OF 
“EUROFIMA”, EUROPEAN COMPANY FOR 
THE FINANCING OF RAILWAY EQUIPMENT. 
ZURICH, 3 JUNE 2016 

MODIFICATION DES STATUTS DE LA 
CONVENTION RELATIVE À LA 
CONSTITUTION D’« EUROFIMA », SOCIÉTÉ 
EUROPÉENNE POUR LE FINANCEMENT DE 
MATÉRIEL FERROVIAIRE. ZURICH, 3 JUIN 
2016 

Entry into force: 3 June 2016 Entrée en vigueur : 3 juin 2016 
Authentic texts: French and German Textes authentiques : français et allemand 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Suisse, 
7 juillet 2016 
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[ TEXT IN GERMAN – TEXTE EN ALLEMAND ] 

 



Volume 3140, A-12140 

 18 

 



Volume 3140, A-12140 

 19 

 



Volume 3140, A-12140 

 20 

 



Volume 3140, A-12140 

 21 

 



Volume 3140, A-12140 

 22 

 



Volume 3140, A-12140 

 23 

 



Volume 3140, A-12140 

 24 

 



Volume 3140, A-12140 

 25 

 



Volume 3140, A-12140 

 26 

 



Volume 3140, A-12140 

 27 

 



Volume 3140, A-12140 

 28 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

EUROFIMA  

EUROPEAN COMPANY FOR THE FINANCING OF RAILWAY EQUIPMENT 

STATUTES 

EDITION 2016/1 

NAME, HEADQUARTERS, PURPOSE AND PERIOD OF EXISTENCE OF THE COMPANY 

Article 1 

A joint-stock Company, governed by an international Convention for the establishment of that 
Company, by these Statutes and, subsidiarily, by the law of the State in which the Head Office is 
situated, is formed with the name “EUROFIMA” European Company for the Financing of 
Railroad Rolling Stock (“EUROFIMA” Société européenne pour le financement de matériel 
ferroviaire, “EUROFIMA” Europäische Gesellschaft für die Finanzierung von Eisenbahnmaterial, 
“EUROFIMA” Società europea per il finanziamento di materiale ferroviario). 

Article 2 

The Head Office of the Company is in Basle (Switzerland). 

Article 3 

The purpose of the Company shall be to supply, on the best possible terms, to the railway 
authorities which are its shareholders and to other railway authorities or undertakings (but, in that 
case, with the primary guarantee of one or more shareholders) equipment of a standardized type or 
of standardized performance needed for their operations. 

To that end, it shall arrange for the manufacture of such equipment, either for its own account, 
or for account of the railway authorities or undertakings concerned; in the former case, it shall rent 
or sell the equipment to the parties concerned. 

The Company shall seek the financial resources it needs, over and above its own capital, in 
the form of loans, and shall engage in any commercial and financial operations calculated to 
promote the achievement of its purpose. 

Article 4 

The Company is established for a period of 50 years. Upon expiration of this term, the life of 
the Company will be extended for another 50 years until 20 November 2056. 
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REGISTERED CAPITAL 

Article 5* 

The authorized capital of the Company shall be 2,600,000,000 Swiss francs of 
which 520,000,000 Swiss francs (20 per cent) are paid-up. It is divided into 260,000 shares of a 
nominal value of 10,000 Swiss francs. 

Any capital call with respect to non-fully paid-up shares shall be resolved by the Board of 
Directors of the Company in accordance with paragraph 3, sub-clause (6)  of article 21. Payment 
in respect of such capital call shall be made directly to the Company to such account as shall have 
been designated by the Board of Directors for such purposes and the funds paid to such account 
shall be immediately available to the Company. The Board of Directors shall amend this article to 
reflect the additional amount paid in as of the completion of a capital call or December 31 
following a capital call, whichever is earlier. Such amendment shall be resolved and filed with the 
register of commerce by the Board of Directors together with the confirmation by the Board of 
Directors that the amount paid in has been received by the Company. 

After the seventh increase in the registered capital (1997) and after cession of shares (2007), 
the distribution of the shares is as follows:    

58,760 Deutsche Bahn AG 
58,760 SNCF Mobilités 
35,100 Ferrovie dello Stato Italiane S.p.A. 
25,480 SNCB 
15,080 NV Nederlandse Spoorwegen 
13,572 RENFE Operadora 
13,000 Swiss Federal Railways 
  5,824 Akcionarsko duštvo “Železnice Srbije” Beograd 
  5,200 Näringsdepartementet 
  5,200 Luxembourg National Railways 
  5,200 ÖBB Holding AG 
  5,200 CP – Comboios de Portugal, E.P.E. 
  5,200 Hellenic Railways 
  2,600 České dréhy, a.s. 
  1,820 Hungarian State Railways Ltd. 
  1,300 Železničná spoločnost’ Slovensko, a.s. 
     520 HŽ Putnički prijevoz d.o.o. 
     520 Slovenske železnice d.o.o. 
     520 Bosnia and Herzegovina Railways 

________ 
* Modification of article 5 of the Statutes approved by the extraordinary General Assembly of 11 

December 2015. 
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     520 Holding Balgarski Darzhavni Zheleznitsi EAD 
     208 Javno pretprijatie Makedonski Zeleznici-Infrastruktura 
     156 Željeznički Prevoz Crne Gore a.d. 
     104 Turkish State Railways 
 52 Danish State Railways 
 52 Norwegian State Railways 
 52 Makedonsi Železnici-Transport AD 

Article 6 

At the establishment of the Company, of 5,000 shares representing the initial capital, 1,270 
shares were paid up in cash and 3,730 shares by contributing wagons. For these last-mentioned 
shares, the distribution was as follows: 

The German Federal Railway contributed wagons to a total value of 11,700,000 Swiss francs 
and received 1,170 shares in return with a total nominal capital of 11,700,000 Swiss francs. 

The French National Railways contributed wagons to a total value of 11,700,000 Swiss francs 
and received 1,170 shares in return with a total nominal capital of 11,700,000 Swiss francs. 

The Italian State Railways contributed wagons to a total value of 6,300,000 Swiss francs and 
received 630 shares in return with total nominal capital of 6,300,000 Swiss francs. 

The Belgian National Railways contributed wagons to a total value of 4,900,000 Swiss francs 
and received 490 shares in return with a total nominal capital of 4,900,000 Swiss francs. 

The Netherlands Railways contributed wagons to a total value of 2,700,000 Swiss francs and 
received 270 shares in return with a total nominal capital of 2,700,000 Swiss francs. 

The numerical lists of the wagons contributed and the protocols of their valuation were 
annexed to the original documents. 

Article 7 

The shares in the Company shall be in dematerialized form and the Company shall not print 
and issue and no shareholder shall be entitled to request the printing and issuance of share 
certificates. 

The Company shall upon written request of a shareholder confirm the shareholder’s status 
regarding the shares held by such shareholder. 

The Company shall make arrangements for all existing share certificates to be replaced by 
dematerialized securities and shall cancel all existing share certificates. 

Uncertificated registered shares including any uncertificated rights arising 
therefrom may only be transferred by assignment. The Company must be notified for such 
assignment to be valid. 
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Article 8 

The capital of the Company may be increased by a vote of the General Assembly, each 
shareholder being entitled to subscribe a number of the new shares in proportion to the total 
number of shares registered in his/her name at the time of the increase, subject to the provisions of 
article 9. Should any shareholder not exercise his/her right to subscribe, such right may, with the 
approval of the General Assembly, be transferred to another shareholder. 

The General Assembly shall lay down the conditions under which new shares may be issued. 

Article 9 

Any railway authority of a State signatory to the International Convention concerning the 
establishment of the Company or of a State which has acceded to that Convention may be 
admitted as a shareholder in the Company by a decision of the General Assembly, either by a 
transfer of shares or by subscription to an increase in capital provided that the Government 
concerned has previously signified its willingness to give that authority its guarantee. 

The number of shares or subscription rights to be transferred in order that a new 
shareholder may be admitted, and the transfer price of such shares or rights, shall be fixed by the 
General Assembly. The number of shares or rights to be transferred by each shareholder shall be 
determined, unless otherwise agreed by the shareholders, by the application of the proportional 
rule and the use of the largest remainders. 

 

THE GENERAL ASSEMBLY 

Article 10 

The General Assembly shall be the supreme authority of the Company. It shall have the 
following powers: 

1. To appoint the members of the Board of Directors. 
2. To designate the Chair and the Vice-Chairs of the Board of Directors. 
3. To appoint the Auditors. 
4. To amend the Statutes except for amendments under the competence of the Board of 

Directors dealing with further capital calls in accordance with article 21, paragraph 3, sub-clause (6). 
5. To decide upon any increase or reduction in the authorized capital. 
6. To take all decisions concerning the transfer of shares or subscription rights. 
7. To declare the dissolution of the Company and appoint the liquidators. 
8. To declare the extension of the period of existence of the Company. 
9. To approve the management rules referred to in article 21, paragraph 2. 
10. To take note of the report of the Auditors, review the annual report and approve the 

management report and the annual accounts and to decide upon the use of the net surplus and the 
discharge of the duties of the Board of Directors. 
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11. To fix the maximum amount which may be borrowed during a given period. 
12.  To decide all other questions reserved to it or submitted to it by the Board of Directors. 

Article 11 

An ordinary meeting of the General Assembly shall be held each year within six months of 
the date to which the accounts are made up. 

Article 12 

Extraordinary meetings of the General Assembly shall be convened: 
1. By a decision of the General Assembly or the Board of Directors; 
2. At the request of the Auditors; 
3. At the request of one or more shareholders whose shares together amount to at least one-

tenth of the authorized capital. Such request shall be made in writing and shall specify the purpose 
for which the meeting is to be held. 

The method of summoning an extraordinary meeting of the General Assembly and the 
procedure thereat shall be in the same form as those of an ordinary meeting. 

Article 13 

The shareholders shall be summoned to a meeting of the General Assembly by registered 
letter at least two weeks before the date of the meeting. 

The summons shall specify the business to be transacted at the meeting and, if such business 
includes any amendment to the Statutes (sub-clauses (4), (5) and (8) of article 10), the purpose of 
such amendment shall be fully set out. 

No decision shall be made on any matter not specified in the notice summoning the meeting, 
except in the case of a proposal made at the meeting to summon an extraordinary meeting of the 
General Assembly. 

The General Assembly shall meet at the Headquarters of the Company, unless the Board of 
Directors otherwise decides. 

Article 14 

The number of votes held by the shareholders at a meeting of the General Assembly shall be 
proportional to the nominal value of all the shares registered in their respective names. 

Article 15 

On a meeting of the General Assembly being summoned, it shall be entitled to proceed to 
business as soon as a majority of the shares are represented. Should this quorum not be present at 
the first session, a further session shall be convened upon at least two weeks’ notice, and such a 
session shall be entitled to proceed to business whatever may be the number of shares represented. 
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The General Assembly shall take its decisions by the majority vote of the shares represented. 
By way of exception, in the case of the powers set out in sub-clauses (4), (5), (6), (7) and (8) of 
article 10 above, the majority required is 70 per cent of the authorized capital. 

Voting shall take place by show of hands, unless a shareholder asks for a secret ballot. 

Article 16 

The Chair of the Board of Directors or, should he be unable to attend, one of the Vice-Chairs, 
or, in default thereof, one of the Directors appointed by the Board shall be Chair of the meetings of 
the General Assembly. 

The General Assembly shall, by show of hands, appoint two tellers. It shall also appoint a secretary. 

Article 17 

The discussions and decisions of the General Assembly shall be recorded in minutes. 
The minutes shall be signed by the Chair of the meeting, the Tellers and the Secretary. 
Copies or extracts shall be signed by the Chair of the Board or one of the Vice-Chairs or the 

Secretary to the Board of Directors. 

THE BOARD OF DIRECTORS 

Article 18 

The Board of Directors shall be responsible for managing the business of the Company. 
The directors shall be appointed, regardless of nationality, by the General Assembly on the 

proposal of each of the shareholders concerned; two directors may be proposed by each 
shareholder owning at least 2 per cent of the authorized capital. 

The directors shall be appointed for a period of three years. The term starts on the ordinary 
General Assembly in which the appointment takes place and lasts until the 3rd ordinary General 
Assembly following such appointment. Members whose term of office has expired shall be 
immediately eligible for re-appointment. 

All directors shall have an equal vote. 

Article 19 

The directors shall be elected at an ordinary meeting of the General Assembly. The same 
procedure shall be followed upon a casual vacancy, unless a shareholder requests that the vacancy 
should be filled forthwith. In that event, the Board of Directors shall immediately summon an 
extraordinary meeting of the General Assembly to elect a new director. 

Where a director ceases to be a member of the Board during his/her term of office, his/her 
successor shall be elected for the unexpired portion of that term. 
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Article 20 

The General Assembly shall appoint, for their terms of office as directors, the Chair and Vice-
Chairs of the Board of Directors, who are eligible for re-appointment. The Board may appoint a 
Secretary who is not one of its members. 

Should the Chair be unable to attend, the Chair shall be taken by one of the Vice-Chairs, or, in 
default thereof, by the eldest director present at the meeting. 

Article 21 

The Board of Directors shall decide any matter which is not within the competence of another 
organ of the Company. 

The Board of Directors shall have power to delegate all or any part of the management of the 
Company, to one or more of its members (delegates) or to third persons who need not necessarily 
be directors (managers). It shall draw up rules of management which shall define the rights and 
duties of the Board of Directors, its delegates and the management. 

In these rules, which must be approved by the General Assembly, the Board of Directors 
must, however, reserve to itself the right of determining the following matters: 

1. The composition of the management, the terms of employment, the appointment and the 
dismissal of its members, including the acceptance of their resignations; 

2. The designation of the directors authorized to sign on behalf of the Company and the 
granting of authority to sign to persons not members of the Board of Directors (managers and 
authorized signatories); 

3. The negotiation of loans, in whatever form, within the limits established by the General 
Assembly; 

4. The conclusion of contracts to finance the renting and sale of equipment and the placing 
of orders for the equipment concerned; 

5. The preparation of the management report, the preparation of the General Assembly and 
the execution of its decisions. 

6. Further capital calls and their conditions with respect to non-fully paid-up shares, as well as 
the corresponding amendments to article 5 regarding the amount of the registered capital paid in. 

Article 22 

The Board of Directors shall meet on the summons of the Chair or one of the Vice-Chairs as 
often as business requires and at least once every three months. Members of the Board shall be 
summoned in writing, specifying the business to be transacted, at least eight days before the date 
of the meeting. 

The Chair must summon the Board at the written request of a director, specifying the matter 
to be considered at the meeting. In this event, the meeting shall be held not later than two weeks 
after the receipt of the letter of request. 

The summons shall indicate the place of meeting. 
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A director who is unable to attend a meeting may vote in writing or may appoint another 
director expressly empowered to vote on his/her behalf, as his/her proxy. No director can act as 
proxy for more than one of his/her colleagues. 

In urgent cases, decisions may be taken by letter or telegram, unless any of the directors 
requests that a meeting should be summoned for the purpose. 

Article 23 

The Board of Directors has power to hold discussions and take decisions only if it has been 
regularly summoned and if the majority of the directors is present or represented. 

Decisions of the Board shall be taken by a majority of the directors present or represented. 
Should the vote be equally divided, the Chair of the meeting has a casting vote. By way of 
exception, for decisions on the matters enumerated in paragraph 3, sub-clause (3) of article 21, a 
three-quarters majority is required. 

Article 24 

The discussions and decisions of the Board of Directors shall be recorded in minutes. 
The minutes shall be signed by the Chair of the meeting and by the Secretary. 
Copies or extracts shall be signed by the Chair or one of the Vice-Chairs or the Secretary to 

the Board of Directors. 

Article 25 

Directors shall receive no remuneration; they may, however, receive attendance allowances. 
 

GUARANTEES BY SHAREHOLDERS 

Article 26 

The shareholders shall guarantee to the Company, each in proportion to his/her share in the 
authorized capital and each for a maximum amount equivalent to that share, the fulfilment of 
contracts for the financing of equipment concluded by the Company. 

Such guarantees, however, shall be treated as secondary in cases where fulfilment of the 
contract concerned is covered by other guarantees, in particular under article 3 or under the 
international convention referred to in article 1. 

Such guarantees shall be invoked only for the amount by which obligations not honoured by a 
defaulting authority exceed the amount of the special guarantee reserve provided for in article 29, 
paragraph 3. 

Payments made by shareholders under such guarantees shall be refunded pro rata from any 
amounts which the Company may subsequently recover against its claim in respect of the lapsed 
contract or against the equipment covered by the contract. 
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AUDITING OF ACCOUNTS 

Article 27 

The Company’s annual accounts shall be audited by an (internationally recognized) auditing 
firm appointed by the General Assembly for a period of one year (the Auditors). The 
Auditors may be reappointed. 

 

CLOSING OF ACCOUNTS AND DISTRIBUTION OF PROFITS 

Article 28 

The accounts of the Company are closed and the annual accounts drawn up as at the end of 
each calendar year. 

The accounts must comply with the Convention concerning the establishment of the 
Company, this Statute and, secondarily, the laws of the State in which the Headquarters of the 
Company are situated. 

The Board of Directors determines the accounting standard (which shall be internationally 
recognized), to be applied to the annual accounts. The Company does not prepare separate 
statutory annual accounts under the laws of the State in which the Headquarters are situated. 

Article 29 

Out of the balance remaining after the deduction of depreciation, a sum amounting to 5 per 
cent shall first be allocated to the ordinary reserve fund, until the latter amounts to one-fifth of the 
authorized capital already paid up. The ordinary reserve fund may be drawn on only to cover 
deficits. 

Out of the balance remaining, a dividend not exceeding four per cent of the paid-in amount of 
the registered capital may be paid on the shares. 

The remaining surplus shall be placed in a special guarantee reserve, unless otherwise decided 
by the General Assembly. 

 

WINDING-UP 

Article 30 

At the time laid down in article 4 for the end of the Company’s existence or in case of earlier 
dissolution, the Company shall go into liquidation. From that time on, it shall be deemed to exist 
for the purpose of liquidation. 
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It shall be wound up by liquidators appointed by the General Assembly. The liquidators shall 
have full power to realize the assets of the Company. 

However, the Company may not be wound up until all its obligations have been honoured, 
including its commitments to bond holders, renters and, if applicable, manufacturers of equipment. 

After the liabilities of the Company have been satisfied and the shares repaid, the balance 
remaining shall be distributed among the shareholders in proportion to the nominal value of the 
shares of which they are registered holders. 

 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

Article 31 

Communications addressed to the shareholders are to be made in written form (subject to 
article 13, paragraph 1). 

Official notices shall be published in the Feuille officielle suisse du commerce. 
In the case of any other matter to be published, the Board of Directors shall decide the means 

of publication and, if necessary, shall designate newspapers for this purpose. 

Article 32 

Any amendment made to the Statute shall be notified to the Government of the Headquarters 
State. 

 
__________ 
Approved by decision of the General Assembly of 20 November 1956, 28 February 1962, 
12 January 1965, 26 February 1970, 19 February 1976, 1 February 1984, 2 February 1990, 
27 March 1992, 17 May 1993, 15 December 1993, 14 December 1994, 5 December 1996, 
11 December 1997, 4 June 1999, 16 December 1999, 15 June 2001, 13 December 2001, 21 March 2002, 
13 September 2002, 28 March 2003, 12 December 2003, 18 June 2004, 16 December 2004, 
18 March 2005, 23 June 2006, 29 September 2006, 21 September 2007, 14 December 2007, 
26 March 2010, 25 March 2011, 16 September 2011, 16 December 2011, 14 December 2012, 
21 March 2014, 19 June 2014, 12 December 2014, 11 December 2015, and 3 June 2016. 
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No. 12140. Multilateral No 12140. Multilatéral 

CONVENTION ON THE TAKING OF 
EVIDENCE ABROAD IN CIVIL OR 
COMMERCIAL MATTERS. THE HAGUE, 
18 MARCH 1970 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 847, I-12140.] 

CONVENTION SUR L'OBTENTION DES 
PREUVES À L'ÉTRANGER EN MATIÈRE 
CIVILE OU COMMERCIALE. LA HAYE, 
18 MARS 1970 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 847, I-12140.] 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF BRAZIL ACCEPTATION D'ADHÉSION DU BRÉSIL 
Portugal Portugal 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 18 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 18 juillet 
2016 

Date of effect: 16 September 2016 Date de prise d'effet : 16 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ALBANIA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE L'ALBANIE 
Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF BRAZIL ACCEPTATION D'ADHÉSION DU BRÉSIL 
Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 
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ACCEPTANCE OF ACCESSION OF CROATIA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE LA CROATIE 
Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ICELAND ACCEPTATION D'ADHÉSION DE L'ISLANDE 
Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF MALTA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE MALTE 
Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF MONTENEGRO ACCEPTATION D'ADHÉSION DU MONTÉNÉGRO 
Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 
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ACCEPTANCE OF ACCESSION OF MOROCCO ACCEPTATION D'ADHÉSION DU MAROC 
Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF SERBIA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE LA SERBIE 
Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF THE FORMER 
YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA 

ACCEPTATION D'ADHÉSION DE L'EX-RÉPUBLIQUE 
YOUGOSLAVE DE MACÉDOINE 

Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF THE REPUBLIC 
OF KOREA 

ACCEPTATION D'ADHÉSION DE LA RÉPUBLIQUE 
DE CORÉE 

Turkey Turquie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 5 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 5 juillet 
2016 

Date of effect: 3 September 2016 Date de prise d'effet : 3 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 
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ACCEPTANCE OF ACCESSION OF COSTA RICA ACCEPTATION D'ADHÉSION DU COSTA RICA 
Ukraine Ukraine 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 18 July 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 18 juillet 
2016 

Date of effect: 16 September 2016 Date de prise d'effet : 16 septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 29 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 29 juillet 2016 
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No. 12529. International Atomic 
Energy Agency and Iraq 

No 12529. Agence internationale de 
l'énergie atomique et Iraq 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 
OF IRAQ AND THE INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY FOR THE 
APPLICATION OF SAFEGUARDS IN 
CONNECTION WITH THE TREATY ON 
THE NON-PROLIFERATION OF 
NUCLEAR WEAPONS. VIENNA, 
29 FEBRUARY 1972 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 872, I-12529.] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE D'IRAQ ET 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE L'ÉNERGIE 
ATOMIQUE RELATIF À L'APPLICATION DE 
GARANTIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ SUR 
LA NON-PROLIFÉRATION DES ARMES 
NUCLÉAIRES. VIENNE, 29 FÉVRIER 1972 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 872, 
I-12529.] 
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PROTOCOL ADDITIONAL TO THE AGREEMENT 
BETWEEN THE REPUBLIC OF IRAQ AND THE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY 
FOR THE APPLICATION OF SAFEGUARDS IN 
CONNECTION WITH THE TREATY ON THE 
NON-PROLIFERATION OF NUCLEAR 
WEAPONS (WITH ANNEXES). VIENNA, 
9 OCTOBER 2008 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À L'ACCORD 
ENTRE LA RÉPUBLIQUE D'IRAQ ET 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE L'ÉNERGIE 
ATOMIQUE RELATIF À L'APPLICATION DE 
GARANTIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ 
SUR LA NON-PROLIFÉRATION DES ARMES 
NUCLÉAIRES (AVEC ANNEXES). VIENNE, 
9 OCTOBRE 2008 

Entry into force: provisionally on 17 February 
2010 and definitively on 10 October 2012 by 
notification, in accordance with article 17 

Entrée en vigueur : provisoirement le 
17 février 2010 et définitivement le 
10 octobre 2012 par notification, 
conformément à l'article 17 

Authentic texts: Arabic and English Textes authentiques : arabe et anglais 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic 
Energy Agency, 8 July 2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Agence 
internationale de l'énergie atomique, 8 juillet 
2016 
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[ TEXT IN ARABIC – TEXTE EN ARABE ] 
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[ TEXT IN ENGLISH – TEXTE EN ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 

________ 
1 Translation provided by the International Atomic Energy Agency – Traduction fournie par l'Agence internationale 

de l'énergie atomique. 
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No. 13270. Multilateral No 13270. Multilatéral 

PROTOCOL RELATING TO THE 
INTERNATIONAL COMMISSION ON 
CIVIL STATUS. BERN, 25 SEPTEMBER 
1950 [United Nations, Treaty Series, vol. 932, 
I-13270.] 

PROTOCOLE RELATIF À LA 
COMMISSION INTERNATIONALE DE 
L'ÉTAT CIVIL. BERNE, 25 SEPTEMBRE 
1950 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
932, I-13270.] 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Austria Autriche 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 8 October 2007 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 8 octobre 2007 
Date of effect: 8 April 2008 Date de prise d'effet : 8 avril 2008 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Croatia Croatie 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 21 July 2014 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 21 juillet 2014 
Date of effect: 21 January 2015 Date de prise d'effet : 21 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Germany Allemagne 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 31 December 2014 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 31 décembre 
2014 

Date of effect: 30 June 2015 Date de prise d'effet : 30 juin 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Hungary Hongrie 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 6 June 2012 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 6 juin 2012 
Date of effect: 6 December 2012 Date de prise d'effet : 6 décembre 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Italy Italie 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 2 April 2014 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 2 avril 2014 
Date of effect: 2 October 2014 Date de prise d'effet : 2 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Mexico Mexique 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 15 September 2010 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 15 septembre 
2010 

Date of effect: 15 October 2010 Date de prise d'effet : 15 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Portugal Portugal 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 10 July 2014 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 10 juillet 2014 
Date of effect: 10 January 2015 Date de prise d'effet : 10 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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DENUNCIATION DÉNONCIATION 
United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 

d'Irlande du Nord 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 22 August 2013 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 22 août 2013 
Date of effect: 22 February 2014 Date de prise d'effet : 22 février 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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ADDITIONAL PROTOCOL TO THE PROTOCOL 
RELATING TO THE INTERNATIONAL 
COMMISSION ON CIVIL STATUS. 
LUXEMBOURG, 25 SEPTEMBER 1952 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 932, A-13270.] 

PROTOCOLE ADDITIONNEL AU PROTOCOLE 
RELATIF À LA COMMISSION 
INTERNATIONALE DE L'ÉTAT CIVIL. 
LUXEMBOURG, 25 SEPTEMBRE 1952 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 932, 
A-13270.] 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Austria Autriche 
Notification deposited with the Government 

of Switzerland: 8 October 2007 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 8 octobre 2007 
Date of effect: 8 April 2008 Date de prise d'effet : 8 avril 2008 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 
2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Germany Allemagne 
Notification deposited with the Government 

of Switzerland: 31 December 2014 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 31 décembre 
2014 

Date of effect: 30 June 2015 Date de prise d'effet : 30 juin 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 
2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Hungary Hongrie 
Notification deposited with the Government 

of Switzerland: 6 June 2012 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 6 juin 2012 
Date of effect: 6 December 2012 Date de prise d'effet : 6 décembre 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 
2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Italy Italie 
Notification deposited with the Government 

of Switzerland: 2 April 2014 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 2 avril 2014 
Date of effect: 2 October 2014 Date de prise d'effet : 2 octobre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 
2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Portugal Portugal 
Notification deposited with the Government 

of Switzerland: 10 July 2014 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 10 juillet 2014 
Date of effect: 10 January 2015 Date de prise d'effet : 10 janvier 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 
2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 13271. Multilateral No 13271. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING THE 
ISSUANCE FREE OF CHARGE OF 
COPIES OF CIVIL REGISTRATION 
DOCUMENTS AND THE WAIVER OF 
AUTHENTICATION REQUIREMENTS 
RELATING THERETO. LUXEMBOURG, 
26 SEPTEMBER 1957 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 932, I-13271.] 

CONVENTION RELATIVE À LA 
DÉLIVRANCE GRATUITE ET À LA 
DISPENSE DE LÉGALISATION DES 
EXPÉDITIONS D'ACTES DE L'ÉTAT 
CIVIL. LUXEMBOURG, 26 SEPTEMBRE 
1957 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
932, I-13271.] 

COMMUNICATION COMMUNICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 5 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 5 octobre 2010 
Date of effect: 10 October 2010 Date de prise d'effet : 10 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 13272. Multilateral No 13272. Multilatéral 

CONVENTION ON THE INTERNATIONAL 
EXCHANGE OF INFORMATION 
CONCERNING CIVIL STATUS. 
ISTANBUL, 4 SEPTEMBER 1958 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 932, I-13272.] 

CONVENTION CONCERNANT L'ÉCHANGE 
INTERNATIONAL D'INFORMATIONS EN 
MATIÈRE D'ÉTAT CIVIL. ISTANBUL, 
4 SEPTEMBRE 1958 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 932, I-13272.] 

COMMUNICATION COMMUNICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 5 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 5 octobre 2010 
Date of effect: 10 October 2010 Date de prise d'effet : 10 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

 
[ TEXT IN ENGLISH – TEXTE EN ANGLAIS ] 

In view of the relation from the point of view of public law between the European part of the 
Netherlands, Aruba, Curaçao, Sint Maarten and the Caribbean part of the Netherlands (the islands 
of Bonaire, Sint Eustatius and Saba), the terms "metropolitan" and "non-metropolitan" mentioned 
in the Convention no longer have their original meaning so far as the Kingdom of the Netherlands 
is concerned and will consequently be deemed to mean "European" and "non-European". 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Compte tenu de la relation de droit public entre la partie européenne des Pays-Bas, Aruba, 
Curaçao, Saint-Martin et la partie caraïbe des Pays-Bas (les îles de Bonaire, Saint-Eustache et 
Saba), les termes "métropolitain" et "non métropolitain" mentionnés dans la Convention n'ont plus 
leur sens original en ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas et seront par conséquent 
considérés comme signifiant "européen" et "non-européen". 
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No. 13273. Multilateral No 13273. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING CHANGES 
OF SURNAMES AND GIVEN NAMES. 
ISTANBUL, 4 SEPTEMBER 1958 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 932, I-13273.] 

CONVENTION RELATIVE AUX 
CHANGEMENTS DE NOMS ET DE 
PRÉNOMS. ISTANBUL, 4 SEPTEMBRE 
1958 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
932, I-13273.] 

COMMUNICATION COMMUNICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 5 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 5 octobre 2010 
Date of effect: 10 October 2010 Date de prise d'effet : 10 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 13274. Multilateral No 13274. Multilatéral 

CONVENTION ON THE EXTENSION OF 
THE COMPETENCE OF AUTHORITIES 
QUALIFIED TO RECEIVE 
ACKNOWLEDGEMENTS OF CHILDREN 
BORN OUT OF WEDLOCK. ROME, 
14 SEPTEMBER 1961 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 932, I-13274.] 

CONVENTION PORTANT EXTENSION DE 
LA COMPÉTENCE DES AUTORITÉS 
QUALIFIÉES POUR RECEVOIR LES 
RECONNAISSANCES D'ENFANTS 
NATURELS. ROME, 14 SEPTEMBRE 1961 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 932, 
I-13274.] 

COMMUNICATION COMMUNICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 5 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 5 octobre 2010 
Date of effect: 10 October 2010 Date de prise d'effet : 10 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 13276. Multilateral No 13276. Multilatéral 

CONVENTION ON THE EXCHANGE OF 
INFORMATION CONCERNING 
ACQUISITION OF NATIONALITY. 
PARIS, 10 SEPTEMBER 1964 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 932, I-13276.] 

CONVENTION CONCERNANT L'ÉCHANGE 
D'INFORMATIONS EN MATIÈRE 
D'ACQUISITION DE NATIONALITÉ. 
PARIS, 10 SEPTEMBRE 1964 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 932, I-13276.] 

DENUNCIATION DÉNONCIATION 
Turkey Turquie 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 9 January 2008 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 9 janvier 2008 
Date of effect: 30 September 2010 Date de prise d'effet : 30 septembre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 14403. Multilateral No 14403. Multilatéral 

STATUTES OF THE WORLD TOURISM 
ORGANIZATION (WTO). MEXICO CITY, 
27 SEPTEMBER 1970 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 985, I-14403.] 

STATUTS DE L'ORGANISATION 
MONDIALE DU TOURISME (OMT). 
MEXICO, 27 SEPTEMBRE 1970 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 985, I-14403.] 

WITHDRAWAL RETRAIT 
Mauritius Maurice 
Notification deposited with the Government of 

Spain: 17 May 2016 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement espagnol : 17 mai 2016 
Date of effect: 17 May 2017 Date de prise d'effet : 17 mai 2017 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 20 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Espagne, 20 juillet 2016 
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No. 14533. Multilateral No 14533. Multilatéral 

EUROPEAN AGREEMENT CONCERNING 
THE WORK OF CREWS OF VEHICLES 
ENGAGED IN INTERNATIONAL ROAD 
TRANSPORT (AETR). GENEVA, 1 JULY 
1970 [United Nations, Treaty Series, vol. 993, 
I-14533.] 

ACCORD EUROPÉEN RELATIF AU 
TRAVAIL DES ÉQUIPAGES DES 
VÉHICULES EFFECTUANT DES 
TRANSPORTS INTERNATIONAUX PAR 
ROUTE (AETR). GENÈVE, 1ER JUILLET 
1970 [Nations Unies, Recueil des Traités, 
vol. 993, I-14533.] 

 
AMENDMENTS TO THE EUROPEAN 

AGREEMENT CONCERNING THE WORK OF 
CREWS OF VEHICLES ENGAGED IN 
INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT 
(AETR). GENEVA, 5 JULY 2016 

AMENDEMENTS À L'ACCORD EUROPÉEN 
RELATIF AU TRAVAIL DES ÉQUIPAGES DES 
VÉHICULES EFFECTUANT DES TRANSPORTS 
INTERNATIONAUX PAR ROUTE (AETR). 
GENÈVE, 5 JUILLET 2016 

Entry into force: 5 July 2016 Entrée en vigueur : 5 juillet 2016 
Authentic texts: English, French and Russian Textes authentiques : anglais, français et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
5 juillet 2016 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended, and the publication practice of the 
Secretariat. 

Non disponible en version imprimée, conformément au 
paragraphe 2 de l'article 12 du règlement de 
l'Assemblée générale destiné à mettre en application 
l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé, et à la pratique du Secrétariat en matière 
de publication. 
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No. 14537. Multilateral No 14537. Multilatéral 

CONVENTION ON INTERNATIONAL 
TRADE IN ENDANGERED SPECIES OF 
WILD FAUNA AND FLORA. 
WASHINGTON, 3 MARCH 1973 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 993, I-14537.] 

CONVENTION SUR LE COMMERCE 
INTERNATIONAL DES ESPÈCES DE FAUNE 
ET DE FLORE SAUVAGES MENACÉES 
D'EXTINCTION. WASHINGTON, 3 MARS 
1973 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
993, I-14537.] 

 
AMENDMENT TO ARTICLE XI (3) (A). BONN, 

22 JUNE 1979 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 1459, A-14537.] 

AMENDEMENT À L'ALINÉA A) DU 
PARAGRAPHE 3 DE L'ARTICLE XI. BONN, 
22 JUIN 1979 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 1459, A-14537.] 

TERRITORIAL APPLICATION APPLICATION TERRITORIALE 
United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland (in respect of: 
Bailiwick of Guernsey, Bailiwick of 
Jersey, Belize, Bermuda, British 
Indian Ocean Territory, British 
Virgin Islands, Cayman Islands, 
Falkland Islands (Malvinas), 
Gibraltar, Hong Kong, Isle of Man, 
Montserrat, Pitcairn, Henderson, 
Ducie and Oeno Islands and St. 
Helena and Dependencies) 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord (à l'égard de : 
Bailliage de Guernesey, Bailliage de 
Jersey, Belize, Bermudes, Territoire 
britannique de l'océan Indien, Îles 
Vierges britanniques, Îles Caïmanes, 
Îles Falkland (Malvinas), Gibraltar, 
Hong-Kong, Île de Man, Montserrat, 
Îles Pitcairn, Henderson, Ducie and 
Oeno et Sainte-Hélène et ses 
dépendances) 

Notification effected with the Government 
of Switzerland: 28 November 1980 

Notification effectuée auprès du 
Gouvernement suisse : 28 novembre 
1980 

Date of effect: 13 April 1987 Date de prise d'effet : 13 avril 1987 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 1 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 1er juillet 2016 
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AMENDMENT TO ARTICLE XXI OF THE 
CONVENTION OF 3 MARCH 1973 ON 
INTERNATIONAL TRADE IN ENDANGERED 
SPECIES OF WILD FAUNA AND FLORA (WITH 
CORRIGENDUM). GABORONE, 30 APRIL 
1983 [United Nations, Treaty Series, vol. 2993, 
A-14537.] 

AMENDEMENT À L'ARTICLE XXI DE LA 
CONVENTION DU 3 MARS 1973 SUR LE 
COMMERCE INTERNATIONAL DES ESPÈCES 
DE FAUNE ET DE FLORE SAUVAGES 
MENACÉES D'EXTINCTION (AVEC 
RECTIFICATIF). GABORONE, 30 AVRIL 1983 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2993, 
A-14537.] 

TERRITORIAL APPLICATION APPLICATION TERRITORIALE 
United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland (in respect of: 
Bailiwick of Guernsey, Bailiwick of 
Jersey, Bermuda, British Indian 
Ocean Territory, British Virgin 
Islands, Cayman Islands, Falkland 
Islands (Malvinas), Gibraltar, Hong 
Kong, Isle of Man, Montserrat, 
Pitcairn, Henderson, Ducie and Oeno 
Islands and St. Helena and 
Dependencies) 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord (à l'égard de : 
Bailliage de Guernesey, Bailliage de 
Jersey, Bermudes, Territoire 
britannique de l'océan Indien, Îles 
Vierges britanniques, Îles Caïmanes, 
Îles Falkland (Malvinas), Gibraltar, 
Hong-Kong, Île de Man, Montserrat, 
Îles Pitcairn, Henderson, Ducie and 
Oeno et Sainte-Hélène et ses 
dépendances) 

Notification effected on the Government of 
Switzerland: 13 December 1985 

Notification effectuée le Gouvernement 
suisse : 13 décembre 1985 

Date of effect: 29 November 2013 Date de prise d'effet : 29 novembre 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 1 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 1er juillet 2016 
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No. 14668. Multilateral No 14668. Multilatéral 

INTERNATIONAL COVENANT ON CIVIL 
AND POLITICAL RIGHTS. NEW YORK, 
16 DECEMBER 1966 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 999, I-14668.] 

PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX 
DROITS CIVILS ET POLITIQUES. NEW 
YORK, 16 DÉCEMBRE 1966 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 999, I-14668.] 

NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

Ecuador Équateur 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 18 July 
2016 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 18 juillet 2016 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 18 July 2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 18 juillet 2016 
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[ TEXT IN SPANISH – TEXTE EN ESPAGNOL ] 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

Ecuador Équateur 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 25 July 
2016 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 25 juillet 2016 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 25 July 2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 25 juillet 2016 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

France France 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 22 July 
2016 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 22 juillet 2016 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 22 July 2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 22 juillet 2016 
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[ TEXT IN FRENCH – TEXTE EN FRANÇAIS ] 

                                                                                                                                                     « New York, le 22 juillet 2016 
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                                                                                                                                         "New York, 22 July 2016 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU AU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

Guatemala Guatemala 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 28 July 
2016 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 28 juillet 2016 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 28 July 2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 28 juillet 2016 
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[ TEXT IN SPANISH – TEXTE EN ESPAGNOL ] 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

Peru Pérou 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 27 July 
2016 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 27 juillet 2016 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 27 July 2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 27 juillet 2016 
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[ TEXT IN SPANISH – TEXTE EN ESPAGNOL ] 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

Peru Pérou 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 27 July 
2016 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 27 juillet 2016 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 27 July 2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 27 juillet 2016 
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[ TEXT IN SPANISH – TEXTE EN ESPAGNOL ] 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

Ukraine Ukraine 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 6 July 2016 
Dépôt de la notification auprès du 

Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 6 juillet 2016 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 6 July 2016 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 6 juillet 2016 
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[ TEXT IN ENGLISH – TEXTE EN ANGLAIS ] 
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No. 15121. Multilateral No 15121. Multilatéral 

AGREEMENT ON THE INTERNATIONAL 
CARRIAGE OF PERISHABLE 
FOODSTUFFS AND ON THE SPECIAL 
EQUIPMENT TO BE USED FOR SUCH 
CARRIAGE (ATP). GENEVA, 
1 SEPTEMBER 1970 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1028, I-15121.] 

ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS 
INTERNATIONAUX DE DENRÉES 
PÉRISSABLES ET AUX ENGINS 
SPÉCIAUX À UTILISER POUR CES 
TRANSPORTS (ATP). GENÈVE, 
1ER SEPTEMBRE 1970 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1028, I-15121.] 

 
CORRECTIONS TO ANNEXES I AND II TO THE 

AGREEMENT ON THE INTERNATIONAL 
CARRIAGE OF PERISHABLE FOODSTUFFS 
AND ON THE SPECIAL EQUIPMENT TO BE 
USED FOR SUCH CARRIAGE (ATP). GENEVA, 
13 JULY 2016 

CORRECTIONS AUX ANNEXES I ET II DE 
L'ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS 
INTERNATIONAUX DE DENRÉES 
PÉRISSABLES ET AUX ENGINS SPÉCIAUX À 
UTILISER POUR CES TRANSPORTS (ATP). 
GENÈVE, 13 JUILLET 2016 

Entry into force: 4 July 2016 Entrée en vigueur : 4 juillet 2016 
Authentic texts: English and Russian Textes authentiques : anglais et russe 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 4 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
4 juillet 2016 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended, and the publication practice of the 
Secretariat. 

Non disponible en version imprimée, conformément au 
paragraphe 2 de l'article 12 du règlement de 
l'Assemblée générale destiné à mettre en application 
l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé, et à la pratique du Secrétariat en matière 
de publication. 
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No. 16510. Multilateral No 16510. Multilatéral 

CUSTOMS CONVENTION ON THE 
INTERNATIONAL TRANSPORT OF 
GOODS UNDER COVER OF TIR 
CARNETS (TIR CONVENTION). 
GENEVA, 14 NOVEMBER 1975 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 1079, I-16510.] 

CONVENTION DOUANIÈRE RELATIVE 
AU TRANSPORT INTERNATIONAL DE 
MARCHANDISES SOUS LE COUVERT 
DE CARNETS TIR (CONVENTION TIR). 
GENÈVE, 14 NOVEMBRE 1975 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1079, I-16510.] 

ACCESSION (WITH DECLARATION AND 
RESERVATION) 

ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION ET RÉSERVE) 

China Chine 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 5 July 2016 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies : 5 juillet 2016 

Date of effect: 5 January 2017 Date de prise d'effet : 5 janvier 2017 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 5 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 5 juillet 2016 
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[ TEXT IN CHINESE – TEXTE EN CHINOIS ] 
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Reservation:  Réserve :  
[ TEXT IN CHINESE – TEXTE EN CHINOIS ] 
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No. 16546. Multilateral No 16546. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING THE 
AUTHENTICATION OF CERTAIN 
DEATHS. ATHENS, 14 SEPTEMBER 1966 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1081, 
I-16546.] 

CONVENTION RELATIVE À LA 
CONSTATATION DE CERTAINS DÉCÈS. 
ATHÈNES, 14 SEPTEMBRE 1966 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 1081, I-16546.] 

COMMUNICATION COMMUNICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 5 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 5 octobre 2010 
Date of effect: 10 October 2010 Date de prise d'effet : 10 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 16548. Multilateral No 16548. Multilatéral 

CONVENTION ON LEGITIMATION BY 
MARRIAGE. ROME, 10 SEPTEMBER 
1970 [United Nations, Treaty Series, vol. 1081, 
I-16548.] 

CONVENTION SUR LA LÉGITIMATION 
PAR MARIAGE. ROME, 10 SEPTEMBRE 
1970 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1081, I-16548.] 

COMMUNICATION COMMUNICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 5 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 5 octobre 2010 
Date of effect: 10 October 2010 Date de prise d'effet : 10 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 16549. Multilateral No 16549. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING THE 
RECORDING OF FAMILY AND GIVEN 
NAMES IN CIVIL REGISTERS. BERN, 
13 SEPTEMBER 1973 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1081, I-16549.] 

CONVENTION RELATIVE À 
L'INDICATION DES NOMS ET PRÉNOMS 
DANS LES REGISTRES DE L'ÉTAT 
CIVIL. BERNE, 13 SEPTEMBRE 1973 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1081, 
I-16549.] 

COMMUNICATION COMMUNICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 5 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 5 octobre 2010 
Date of effect: 10 October 2010 Date de prise d'effet : 10 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 16908. Multilateral No 16908. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE PROTECTION OF 
THE MEDITERRANEAN SEA AGAINST 
POLLUTION (WITH ANNEX AND 
PROTOCOL FOR THE PREVENTION OF 
POLLUTION OF THE MEDITERRANEAN 
SEA BY DUMPING FROM SHIPS AND 
AIRCRAFT AND PROTOCOL 
CONCERNING CO-OPERATION IN 
COMBATING POLLUTION OF THE 
MEDITERRANEAN SEA BY OIL AND 
OTHER HARMFUL SUBSTANCES IN 
CASES OF EMERGENCY). BARCELONA, 
16 FEBRUARY 1976 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1102, I-16908.] 

CONVENTION POUR LA PROTECTION DE 
LA MER MÉDITERRANÉE CONTRE LA 
POLLUTION (AVEC ANNEXE ET 
PROTOCOLE RELATIF À LA 
PRÉVENTION DE LA POLLUTION DE LA 
MER MÉDITERRANÉE PAR LES 
OPÉRATIONS D'IMMERSION 
EFFECTUÉES PAR LES NAVIRES ET 
AÉRONEFS ET PROTOCOLE RELATIF À 
LA COOPÉRATION EN MATIÈRE DE 
LUTTE CONTRE LA POLLUTION DE LA 
MER MÉDITERRANÉE PAR LES 
HYDROCARBURES ET AUTRES 
SUBSTANCES NUISIBLES EN CAS DE 
SITUATION CRITIQUE). BARCELONE, 
16 FÉVRIER 1976 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 1102, I-16908.] 

 
PROTOCOL CONCERNING COOPERATION IN 

PREVENTING POLLUTION FROM SHIPS AND, 
IN CASES OF EMERGENCY, COMBATING 
POLLUTION OF THE MEDITERRANEAN SEA. 
VALLETTA, 25 JANUARY 2002 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2942, A-16908.] 

PROTOCOLE RELATIF À LA COOPÉRATION EN 
MATIÈRE DE PRÉVENTION DE LA POLLUTION 
PAR LES NAVIRES ET, EN CAS DE SITUATION 
CRITIQUE, DE LUTTE CONTRE LA POLLUTION 
DE LA MER MÉDITERRANÉE. LA VALETTE, 
25 JANVIER 2002 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 2942, A-16908.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Italy Italie 
Deposit of instrument with the Government 

of Spain: 30 June 2016 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement espagnol : 30 juin 2016 
Date of effect: 30 July 2016 Date de prise d'effet : 30 juillet 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Spain, 20 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Espagne, 20 juillet 2016 
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No. 17540. Switzerland and Italy No 17540. Suisse et Italie 

CONVENTION BETWEEN THE SWISS 
CONFEDERATION AND THE ITALIAN 
REPUBLIC RELATING TO JOINT 
NATIONAL CONTROL OFFICES AND 
INSPECTIONS IN TRANSIT. BERN, 
11 MARCH 1961 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1126, I-17540.] 

CONVENTION ENTRE LA 
CONFÉDÉRATION SUISSE ET LA 
RÉPUBLIQUE ITALIENNE RELATIVE 
AUX BUREAUX À CONTRÔLES 
NATIONAUX JUXTAPOSÉS ET AU 
CONTRÔLE EN COURS DE ROUTE. 
BERNE, 11 MARS 1961 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1126, I-17540.] 

 
AGREEMENT SUPPLEMENTING THE ABOVE-

MENTIONED CONVENTION OF 11 MARCH 
1961 RELATING TO THE ESTABLISHMENT OF 
A JOINT NATIONAL CONTROL OFFICE IN THE 
RAILWAY STATION OF CHIASSO AND TO 
INSPECTIONS IN TRANSIT OVER THE SECTION 
LUGANO-COMO. ROME, 28 FEBRUARY 1974 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1126, 
A-17540.] 

ACCORD SUPPLÉMENTAIRE À LA CONVENTION 
SUSMENTIONNÉE RELATIF À LA CRÉATION 
DE BUREAUX À CONTRÔLES NATIONAUX 
JUXTAPOSÉS DANS LA GARE FERROVIAIRE 
DE CHIASSO ET AU CONTRÔLE EN COURS DE 
ROUTE SUR LE PARCOURS LUGANO-CÔME. 
ROME, 28 FÉVRIER 1974 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1126, A-17540.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 
53789. Agreement between Switzerland and 
Italy on the establishment of joint national 
control offices in Chiasso railway station and 
to in-transit inspections on the section 
Lugano-Como. Bern, 24 November 2015 
[United Nations, Treaty Series, vol. 3137, 
I-53789.] 

53789. Accord entre la Suisse et l'Italie 
relatif à la création de bureaux à contrôles 
nationaux juxtaposés dans la gare ferroviaire 
de Chiasso et au contrôle en cours de route 
sur le parcours Lugano-Côme. Berne, 
24 novembre 2015 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 3137, I-53789.] 

Entry into force: 1 March 2016 
Registration with the Secretariat of the United 

Nations: Switzerland, 15 July 2016 

Entrée en vigueur : 1er mars 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Suisse, 
15 juillet 2016 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 15 July 2016 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 15 juillet 
2016 
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No. 19759. Multilateral No 19759. Multilatéral 

CONVENTION WAIVING AUTHENTICATION 
OF CERTAIN CERTIFICATES AND 
DOCUMENTS. ATHENS, 15 SEPTEMBER 
1977 [United Nations, Treaty Series, vol. 1224, 
I-19759.] 

CONVENTION PORTANT DISPENSE DE 
LÉGALISATION POUR CERTAINS 
ACTES ET DOCUMENTS. ATHÈNES, 
15 SEPTEMBRE 1977 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1224, I-19759.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Greece Grèce 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 21 March 2014 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 21 mars 2014 
Date of effect: 1 June 2014 Date de prise d'effet : 1er juin 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

TERRITORIAL EXTENSION IN RESPECT OF ARUBA EXTENSION TERRITORIALE À L'ÉGARD D'ARUBA 
Netherlands Pays-Bas 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 3 March 2015 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 3 mars 2015 
Date of effect: 1 June 2015 Date de prise d'effet : 1er juin 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

  



Volume 3140, A-22132 

 313 

No. 22132. Multilateral No 22132. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING THE ISSUE 
OF PLURILINGUAL EXTRACTS FROM 
CIVIL STATUS RECORDS. VIENNA, 
8 SEPTEMBER 1976 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1327, I-22132.] 

CONVENTION RELATIVE À LA 
DÉLIVRANCE D'EXTRAITS PLURILINGUES 
D'ACTES DE L'ÉTAT CIVIL. VIENNE, 
8 SEPTEMBRE 1976 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1327, I-22132.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Bulgaria Bulgarie 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 18 November 2013 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 18 novembre 
2013 

Date of effect: 18 December 2013 Date de prise d'effet : 18 décembre 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Cabo Verde Cabo Verde 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 17 September 2015 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 17 septembre 
2015 

Date of effect: 17 October 2015 Date de prise d'effet : 17 octobre 2015 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Estonia Estonie 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 24 November 2011 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 24 novembre 
2011 

Date of effect: 24 December 2011 Date de prise d'effet : 24 décembre 2011 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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SUCCESSION SUCCESSION 
Montenegro Monténégro 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 26 March 2007 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 26 mars 2007 
Date of effect: 3 June 2006 Date de prise d'effet : 3 juin 2006 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

ACCESSION ADHÉSION 
Republic of Moldova République de Moldova 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 15 April 2008 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 15 avril 2008 
Date of effect: 15 May 2008 Date de prise d'effet : 15 mai 2008 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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No. 22514. Multilateral No 22514. Multilatéral 

CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS 
OF INTERNATIONAL CHILD 
ABDUCTION. THE HAGUE, 
25 OCTOBER 1980 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1343, I-22514.] 

CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS 
DE L'ENLÈVEMENT INTERNATIONAL 
D'ENFANTS. LA HAYE, 25 OCTOBRE 
1980 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1343, I-22514.] 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ANDORRA ACCEPTATION D'ADHÉSION D'ANDORRE 
Bulgaria Bulgarie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 23 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 23 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF SINGAPORE ACCEPTATION D'ADHÉSION DE SINGAPOUR 
Bulgaria Bulgarie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 23 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 23 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF SINGAPORE ACCEPTATION D'ADHÉSION DE SINGAPOUR 
Finland Finlande 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 16 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 16 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 
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ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ANDORRA ACCEPTATION D'ADHÉSION D'ANDORRE 
Malta Malte 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 27 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 27 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF THE RUSSIAN 
FEDERATION 

ACCEPTATION D'ADHÉSION DE LA FÉDÉRATION 
DE RUSSIE 

Malta Malte 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 27 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 27 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ALBANIA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE L'ALBANIE 
Portugal Portugal 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 24 May 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 24 mai 
2016 

Date of effect: 1 August 2016 Date de prise d'effet : 1er août 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ARMENIA ACCEPTATION D'ADHÉSION DE L'ARMÉNIE 
Portugal Portugal 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 24 May 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 24 mai 
2016 

Date of effect: 1 August 2016 Date de prise d'effet : 1er août 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 
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ACCEPTANCE OF ACCESSION OF MOROCCO ACCEPTATION D'ADHÉSION DU MAROC 
Portugal Portugal 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 24 May 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 24 mai 
2016 

Date of effect: 1 August 2016 Date de prise d'effet : 1er août 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF SEYCHELLES ACCEPTATION D'ADHÉSION DES SEYCHELLES 
Portugal Portugal 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 24 May 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 24 mai 
2016 

Date of effect: 1 August 2016 Date de prise d'effet : 1er août 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF THE RUSSIAN 
FEDERATION 

ACCEPTATION D'ADHÉSION DE LA FÉDÉRATION 
DE RUSSIE 

Portugal Portugal 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 24 May 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 24 mai 
2016 

Date of effect: 1 August 2016 Date de prise d'effet : 1er août 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ANDORRA ACCEPTATION D'ADHÉSION D'ANDORRE 
Romania Roumanie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 15 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 15 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 
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ACCEPTANCE OF ACCESSION OF SINGAPORE ACCEPTATION D'ADHÉSION DE SINGAPOUR 
Romania Roumanie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 15 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 15 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF ANDORRA ACCEPTATION D'ADHÉSION D'ANDORRE 
Slovenia Slovénie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 17 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 17 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 

 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF SINGAPORE ACCEPTATION D'ADHÉSION DE SINGAPOUR 
Slovenia Slovénie 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 17 June 2016 
Notification effectuée auprès du 

Gouvernement néerlandais : 17 juin 
2016 

Date of effect: 1 September 2016 Date de prise d'effet : 1er septembre 2016 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Netherlands, 7 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 7 juillet 2016 
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No. 23256. Multilateral No 23256. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING THE ISSUE 
OF CERTIFICATES OF NON-
IMPEDIMENT TO MARRIAGE. MUNICH, 
5 SEPTEMBER 1980 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1390, I-23256.] 

CONVENTION RELATIVE À LA 
DÉLIVRANCE D'UN CERTIFICAT DE 
CAPACITÉ MATRIMONIALE. MUNICH, 
5 SEPTEMBRE 1980 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1390, I-23256.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Greece Grèce 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 3 June 2014 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 3 juin 2014 
Date of effect: 1 September 2014 Date de prise d'effet : 1er septembre 2014 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

COMMUNICATION COMMUNICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government of 

Switzerland: 5 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du 

Gouvernement suisse : 5 octobre 2010 
Date of effect: 10 October 2010 Date de prise d'effet : 10 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 

 

 
ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 

Republic of Moldova République de Moldova 
Deposit of instrument with the Government of 

Switzerland: 8 March 2010 
Dépôt de l'instrument auprès du 

Gouvernement suisse : 8 mars 2010 
Date of effect: 1 June 2010 Date de prise d'effet : 1er juin 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 19 July 2016 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Suisse, 19 juillet 2016 
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Declaration:  Déclaration :  
[ TEXT IN FRENCH – TEXTE EN FRANÇAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Upon depositing its instrument of accession, the Republic of Moldova made the following 
declaration: 

In accordance with article 8, paragraph 1, of the Convention, the authorities competent to 
issue certificates of non-impediment to marriage are: 

(a) The Civil Registry Office, which is competent to prepare certificates of non-impediment 
to marriage and issue them in the territory of the Republic of Moldova; 

(b) Diplomatic missions and consular posts of the Republic of Moldova, which are 
responsible for issuing certificates of non-impediment to marriage to applicants abroad. 
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